
INSTRUKCJA MONTAŻU

OAKLAND 1175SD
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Do właściwego montażu należy zachować odpowiednią ilość wolnego miejsca wokół domku narzędziowego.

PRZYGOTOWANIE MIEJSCA DO MONTAŻU

Wyrównać grunt.

Zaleca się przygotowanie drewnianej lub betonowej podstawy jako fundamentu.

Opcja A Opcja  B

134.6”
342 cm

82.7”
210 cm



PRZED ROZPOCZĘCIEM MONTAŻU

Należy zapoznać się z zaleceniami w zakresie bezpieczeństwa umieszczonymi na końcu tej instrukcji. Przed przystąpieniem 
do montażu należy zapoznać się z instrukcją. Montaż wszystkich elementów powinien być wykonany zgodnie z instrukcją. 
Nie należy pomijać żadnego z etapów.

Wszystkie elementy należy wyciągnąć z opakowania (-ań) i rozłożyć na uprzednio przygotowanej do pracy powierzchni. 
Dla łatwiejszej identyfikacji części oznaczone są literami.

WYMAGANE NARZĘDZIA

CZĘŚCI DOMKU NARZĘDZIOWEGO

DO MONTAŻU POTRZEBNE SĄ DWIE OSOBY
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CZĘŚCI PODŁOGI

CZĘŚCI ŚCIANY

CZĘŚCI DRZWI

MOFFL (x2) MOFF9 (x4)

MOMT (x1)

OLW11 (x11) OLWC (x4)OLWW (x2) OLWF (x2) OLCB (x4)

OLCM (x2)

OLWT (x1)

MONW (x2) MOFDT (x1)MOFDL (x1) MOFDR (x1)
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CZĘŚCI DACHU

CZĘŚCI METALOWE

CZĘŚCI OKIEN

SMWF (x2) MOWB (x2) SMWG (x4)

MOFMR (x4)MOMW (x4)

MOFM7 (x4)

MOMDT (x1)

MOME (x2)

MOMH (x2)

MOMG (x4)

MOFMS (x1)

FNH8 (x2)

OLZ1 (x1) OLZ2 (x1) OLZ3 (x1) OLZ4 (x1) OLZ5 (x1) OLZ6 (x1)

MOB11 (x2) MOFTU (x2) MOFTD (x2) MOFT9 (x4)

MOM11 (x2)



DROBNE CZĘŚCI

ŚRUBY I WKRĘTY
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Opakowanie może zawierać również dodatkowe małe części, które mogą być wykorzystane jako części zamienne.

UWAGA: Ze względu na uwarunkowania wynikające z procesu produkcji, po złożeniu domku jego rzeczywisty rozmiar może nieznacznie 
różnić się od wymiarów podanych w specyfikacji.

 

FNH6 (x1)FNH5 (x1)

FNH4 (x1)

FNH1 (x1)

FNH7 (x1)FNH2 (x1)

FNH3 (x1)

FNHA (x2)

FNHL (x1)

FNHD (x4)

FNCH (x2) MOMA (x2) FNME (x2) MOFTC (x4)

MOAC (x2)

MOAK (x2)FNTM (x8)

MOBC9 (x1)

MOPLS (x2)

MOFDC (x2)

KP (x18)

MOMC (x2)

MORC (x6) OLHC (x2)OLFS (x1)

sc12 (x49) 34 mm / 1.38”    

1 2 3 4cm

0.5 1 1.5inch

s45b (x16) 45 mm / 1.77”    

1 2 3 4cm

0.5 1 1.5inch

sc15 (x404) 16 mm / 0.63”

1 2 3 4cm

0.5 1 1.5inch

sc8 (x26) 43 mm / 1.69” 

1 2 3 4cm

0.5 1 1.5inch

FNH9 (x2) scn8 (x26)

1 2 3 4cm

0.5 1 1.5inch

s13b (x66) 12 mm / 0.47”    
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MONTAŻ PODŁOGI

2 sc15 (x8)

1 MOFF9 (x4)

MOFF9

MOFF9

MOFF9

MOFF9

sc15

sc15

sc15
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4 sc15 (x18)

3 (x2)

sc15 x 18

sc15

4 sc15 (x18)

3 (x2)

sc15 x 18

sc15
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sc15

5 MOFFL (x2)

MOFFL

MOFFL

Front | Avant | Delante | Vorderseite |
Voorkant | Anteriore | Frente

6

Front | Avant | Delante | Vorderseite |
Voorkant | Anteriore | Frente

sc15 (x36)

sc15 x 36

sc15

5 MOFFL (x2)

MOFFL

MOFFL

6 sc15 (x36)

sc15 x 36

Przód

Przód
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MONTAŻ ŚCIAN

Przód

Przód

Na zewnątrz

6
1

2

1
2

3

7 OLWC (x1) OLWW (x1)

s13b (x1)8 KP (x1)

1

OLWC

2
s13b

Powoli
Low
Faible
Bajo     
Niedrig 
Laag     
Bassa   
Baixa

6
1

2

1
2

3

WALL ASSEMBLY | MONTAGE DU MUR | ARMADO DE PAREDES | MONTAGE DER WÄNDE |  MONTAGE VAN DE 
MUREN | ASSEMBLAGGIO DELLE PARETI | MONTAGEM DA PAREDE

7 OLWC (x1) OLWW (x1)

s13b (x1)8 KP (x1)

Front | Avant | Delante | Vorderseite |
Voorkant | Anteriore | Frente

Front | Avant | Delante | Vorderseite |
Voorkant | Anteriore | Frente

1

Outside
Extérieure
Exterior
Außenseite
Buitenkant
Esterno
Exterior

OLWC

2
s13b



Przód

Przód
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9 OLW11 (x3)

OLW11 (x3)

s13b (x2)

10

KP (x2)

s13b (x3)KP (x3)

Front | Avant | Delante | Vorderseite |
Voorkant | Anteriore | Frente

OLWC1

2

3

4

s13b

OLWC (x1)

Front | Avant | Delante | Vorderseite |
Voorkant | Anteriore | Frente

1 2
3

x32x31

9 OLW11 (x3)

OLW11 (x3)

s13b (x2)

10

KP (x2)

s13b (x3)KP (x3)

OLWC1

2

3

4

s13b

OLWC (x1)

1 2
3

x32x31



Przód

Przód
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OLW11 (x4)11 KP (x4)

12 OLWC (x1) s13b (x1)

s13b (x4)

KP (x1)

OLWC1

2

3

s13b

1234

s13b

1

2

x4

x4

OLW11 (x4)11 KP (x4)

12 OLWC (x1) s13b (x1)

s13b (x4)

KP (x1)

Front | Avant | Delante | Vorderseite |
Voorkant | Anteriore | Frente

OLWC1

2

3

s13b

Front | Avant | Delante | Vorderseite |
Voorkant | Anteriore | Frente

1234

s13b

1

2

x4

x4



Przód
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123

Front | Avant | Delante | Vorderseite |
Voorkant | Anteriore | Frente

13 OLW11 (x3) s13b (x3)KP (x3)

14

s13b x 2

321

OLWC (x1)

s13b (x2)KP (x2)

1 2

s13b

OLWW (x1)

123

13 OLW11 (x3) s13b (x3)KP (x3)

14

s13b x 2

321

OLWC (x1)

s13b (x2)KP (x2)

1 2

s13b

OLWW (x1)
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s13b (x2)KP (x2)15 OLWF (x2)

MOFDT (x1) MOMDT (x1)16

MOMDT

MOFDT

s13b x 1

1

2

s13b (x2)

1 2

s13b (x2)KP (x2)15 OLWF (x2)

MOFDT (x1) MOMDT (x1)16

MOMDT

MOFDT

s13b x 1

1

2

s13b (x2)

1 2
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MOFDC (x2)17

sc15 x 1

MOFDC

MOFDC

1 2

sc15 (x2)

MOFDL

MOFDR

18 MOFDL (x1) MOFDR (x1)

1

2

MOFDRMOFDL

MOFDC (x2)17

sc15 x 1

MOFDC

MOFDC

1 2

sc15 (x2)

MOFDL

MOFDR

18 MOFDL (x1) MOFDR (x1)

1

2

MOFDRMOFDL
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19

2

1

20

sc15 x 1

sc15 (x2)

Wewnątrz

19

2

1

Inside
Intérieur
Interior
Innenseite
Binnenkant
Interno
Interior

20

sc15 x 1

sc15 (x2)
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OLHC (x2)21

22 OLWT (x1)

OLHC

Inside
Intérieur
Interior
Innenseite
Binnenkant
Interno
Interior

Wewnątrz

OLHC (x2)21

22 OLWT (x1)

OLHC
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MOMW

MOMW

23 MOMW (x2)

1

90

90

sc15

MOMW2

sc15 (x2)

MOMW

MOMW

23 MOMW (x2)

1

90

90

sc15

MOMW2

sc15 (x2)
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25

2
sc8 x 1

scn8 x 1

FNME (x2) sc8 (x2) scn8 (x2)24

1 FNME

2

MOMC (x2)

1

25

2
sc8 x 1

scn8 x 1

FNME (x2) sc8 (x2) scn8 (x2)24

1 FNME

2

MOMC (x2)

1
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sc8 x 4

scn8 x 4
scn8 x 1

sc8 x 1

MOMG

MOMG

MOMH

MOMG

MOMG

MOMH

26

sc8 (x12) scn8 (x12)

MOMH (x2)

MOMA (x2)

MOMG (x4)

sc8 (x8) scn8 (x8)27

sc8 x 2

scn8 x 2

sc8 x 2

scn8 x 2

sc8 x 4

scn8 x 4
scn8 x 1

sc8 x 1

MOMG

MOMG

MOMH

MOMG

MOMG

MOMH

26

sc8 (x12) scn8 (x12)

MOMH (x2)

MOMA (x2)

MOMG (x4)

sc8 (x8) scn8 (x8)27

sc8 x 2

scn8 x 2

sc8 x 2

scn8 x 2
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FNCH (x2)28

29 MOMT (x1) sc15 (x4)

2

1

FNCH (x2)28

29 MOMT (x1) sc15 (x4)

2

1
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30 sc15 (x4)OLFS (x1)30 sc15 (x4)OLFS (x1)
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OLCB (x4) OLCM (x2)31

Inside | Intérieur | Interior | Innenseite |
Binnenkant | Interno | Interior

OLCB

OLCB

OLCM

2 1
1 2 1

1

2

OLCB OLCB
1

OLCB (x4) OLCM (x2)31

OLCB

OLCB

OLCM

2 1
1 2 1

1

2

OLCB OLCB
1

Wewnątrz
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32 sc15 (x12)

12

1

32 sc15 (x12)

12

1
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OLZ2

OLZ1

OLZ3

1

3

x2
s13b x 4 

s13b 

OLZ1 (x1) OLZ2 (x1) OLZ3 (x1)

OLZ4 (x1) OLZ5 (x1) OLZ6 (x1)

33

s13b (x8)

2

OLZ4

OLZ6OLZ5

ROOF ASSEMBLY | MONTAGE DU TOIT | ARMADO DEL TECHO | DACHMONTAGE | DAKMONTAGE | 
MONTAGGIO DEL TETTO | MONTAGEM DO TELHADO

OLZ2

OLZ1

OLZ3

1

3

x2
s13b x 4 

s13b 

OLZ1 (x1) OLZ2 (x1) OLZ3 (x1)

OLZ4 (x1) OLZ5 (x1) OLZ6 (x1)

33

s13b (x8)

2

OLZ4

OLZ6OLZ5

MONTAŻ DACHU
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34 (x2) MOAK (x2) s13b (x2)

1 2

35

MOAK

x2

s13b x 1

s13b

1 2
Wewnątrz

Na zewnątrz
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37

36

sc8 (x4) scn8 (x4)

MOMW (x2) MOME (x2)

MOMW + MOME
MOMW + MOME

sc15 x 1

sc15 x 7

1

2

sc15 (x16)MOMW + MOME (x2)

37

36

sc8 (x4) scn8 (x4)

MOMW (x2) MOME (x2)

MOMW + MOME
MOMW + MOME

sc15 x 1

sc15 x 7

1

2

sc15 (x16)MOMW + MOME (x2)
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MOFTU

MOFTD MOFM7

MOFM7
sc15

sc15

MOFTU

MOFTD MOFM7

MOFM7 sc15

sc15

38 MOFTU (x2)

MOFM7 (x4)

MOFTD (x2)

sc15 (x20)

2

1 sc15 x 5

MOFTU

MOFTD MOFM7

MOFM7
sc15

sc15

MOFTU

MOFTD MOFM7

MOFM7 sc15

sc15

38 MOFTU (x2)

MOFM7 (x4)

MOFTD (x2)

sc15 (x20)

2

1 sc15 x 5
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39 MOFT9 (x4)

MOFT9

MOFT9

MOFT9

MOFT9

40 sc15 (x16)(x2)

sc15

MOFT9

MOFT9

MOFT9

MOFT9

39 MOFT9 (x4)

MOFT9

MOFT9

MOFT9

MOFT9

40 sc15 (x16)(x2)

sc15

MOFT9

MOFT9

MOFT9

MOFT9
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MOFT9 + MOFT9
MOFT9 + MOFT9

MOM11 (x2)

MOM11

MOM11

sc15 (x16)41

sc15
sc15

2

1
sc15 x 8

MOFT9 + MOFT9
MOFT9 + MOFT9

MOM11 (x2)

MOM11

MOM11

sc15 (x16)41

sc15
sc15

2

1
sc15 x 8



30

MOFTD

42 MOFTD (x1)

43 sc15 (x1)

sc15 x 1

MOFTD

42 MOFTD (x1)

43 sc15 (x1)

sc15 x 1
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45 MOFT9+ MOFT9 (x1)

44 sc15 (x3)

sc15 x 3

sc15

45 MOFT9+ MOFT9 (x1)

44 sc15 (x3)

sc15 x 3

sc15
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47 sc15 (x8)

sc15 (x3)46

sc15

sc15 x 3

sc15 x 8

47 sc15 (x8)

sc15 (x3)46

sc15

sc15 x 3

sc15 x 8
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MOFTU

48 MOFTU (x1)

49 sc15 (x8)

sc15 x 8

MOFTU

MOFTU

48 MOFTU (x1)

49 sc15 (x8)

sc15 x 8

MOFTU
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sc15 (x1)50

51 MOFTD (x1)

1

MOFTD

sc15 x 1

sc15 (x1)50

51 MOFTD (x1)

1

MOFTD

sc15 x 1



35

52 sc15 (x1)

sc15 x 3

53 sc15 (x3)

sc15 x 1

52 sc15 (x1)

sc15 x 3

53 sc15 (x3)

sc15 x 1
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54 sc15 (x3)MOFT9 + MOFT9 (x1)

sc15 x 321

55 sc15 (x8)

sc15 x 8

54 sc15 (x3)MOFT9 + MOFT9 (x1)

sc15 x 321

55 sc15 (x8)

sc15 x 8
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57 sc15 (x1)

MOFTU (x1)56 sc15 (x8 )

sc15 x 1

MOFTU

1

sc15 x 8

2

57 sc15 (x1)

MOFTU (x1)56 sc15 (x8 )

sc15 x 1

MOFTU

1

sc15 x 8

2
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58 MOBC9 (x1) sc15 (x4)

2 4

sc15 x 4

3

59 MOB11(x2) MOPLS (x2)

1 2 3

x2

MOB11

MOPLS

1

MOBC9

58 MOBC9 (x1) sc15 (x4)

2 4

sc15 x 4

3

59 MOB11(x2) MOPLS (x2)

1 2 3

x2

MOB11

MOPLS

1

MOBC9
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61 MOAC (x1) sc15 (x3)

2 sc15 x 3 

60 (x2)

1 2

1

61 MOAC (x1) sc15 (x3)

2 sc15 x 3 

60 (x2)

1 2

1



40

62 MOAC (x1) sc15 (x3)

2

1

sc15 x 3 

63 sc15 (x32)

sc15 x 32 

62 MOAC (x1) sc15 (x3)

2

1

sc15 x 3 

63 sc15 (x32)

sc15 x 32 
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FNTM (x8)65

3

sc15 x 1

4

sc15 (x8) s45b (x8)

s45b x 1

1

64 s45b (x8)MOFTC (x4) sc15 (x8)

1 2

2

sc15 x 2

3

s45b x 2

FNTM (x8)65

3

sc15 x 1

4

sc15 (x8) s45b (x8)

s45b x 1

1

64 s45b (x8)MOFTC (x4) sc15 (x8)

1 2

2

sc15 x 2

3

s45b x 2



WSTĘPNIE NAWIERĆ OTWORY
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sc15 (x10)

67 s13b (x36)

66

Pre-drilled holes
Trous pré-percés
Agujeros pretaladrados
Vorgebohrte Löcher
Voorgeboorde gaten
Fori prestampati
Orifícios pré-perfurados

6
1

2

1
2

3

s13b x 2

sc15

s13b

sc15 (x10)

67 s13b (x36)

66

6
1

2

1
2

3

s13b x 2

sc15

s13b
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68 sc15 (x12)

sc15 x 6 sc15 x 6

69 sc12 (x34)

sc12 x 34

68 sc15 (x12)

sc15 x 6 sc15 x 6

69 sc12 (x34)

sc12 x 34
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MONTAŻ DRZWI
DOOR ASSEMBLY | MONTAGE DE LA PORTE | ARMADO DE LA PUERTA | MONTAGE DER TÜR | 
DEURMONTAGE | MONTAGGIO DELLA PORTA | MONTAGEM DA PORTA

71

sc15 x 3

sc15 (x12)

MORC (x6) sc15 (x12)70

71

sc15 x 3

sc15 (x12)

MORC (x6) sc15 (x12)70
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73 MONW (x2)

x2

KLIK

KLIK

72 FNHL (x1) FNHD (x2)

1 2

73 MONW (x2)

x2

CLICK

CLICK

72 FNHL (x1) FNHD (x2)

1 2
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75

sc15 x 161

2

MOFMR (x4) sc15 (x16)

74 sc15 (x36)

sc15 x 18

sc15 x 18



47

76

1 2

FNHL (x1) FNHD (x2)

Lewe

1
21

sc15 x 2 

77 FNH6 (x1) sc15 (x2)

76

1 2

FNHL (x1) FNHD (x2)

Left
Gauche
Izquierdo
Verließ
Links
Sinistra
esquerdo

1
21

sc15 x 2 

77 FNH6 (x1) sc15 (x2)
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1 2
sc15 x 1 

78 FNH5 (x1) FNH4 (x1) sc15 (x1)

79 FNH1 (x1) FNH7 (x1) sc15 (x2)

321

sc15 x 2 

1 2
sc15 x 1 

78 FNH5 (x1) FNH4 (x1) sc15 (x1)

79 FNH1 (x1) FNH7 (x1) sc15 (x2)

321

sc15 x 2 
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2

sc15 x 1 

sc15 x 2

80 FNH2 (x1) FNH3 (x1) sc15 (x3)

81 FNH8 (x2) FNH9 (x2) FNHA (x2) sc15 (x6)

sc15

FNH8

FNHA

FNH8

FNH9
sc15

FNH8

FNH9

sc15

FNH8

sc15

FNHA

1

2

sc15 x 1 

sc15 x 2

80 FNH2 (x1) FNH3 (x1) sc15 (x3)

81 FNH8 (x2) FNH9 (x2) FNHA (x2) sc15 (x6)

sc15

FNH8

FNHA

FNH8

FNH9
sc15

FNH8

FNH9

sc15

FNH8

sc15

FNHA

1
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Wypoziomuj drzwi dopiero po umieszczeniu domku narzędziowego w jego ostatecznym położeniu 

MOFMS

82 MOFMS (x1) sc15 (x8)

83
Level the doors only after the shed has been placed in its final location | Mettre à niveau les portes uniquement après que l’abri ait 
été placé dans son emplacement final | Nivele las puertas solamente después de que el cobertizo haya situado en su ubicación 
final | Richten Sie die Türen erst dann waagerecht aus, nachdem der Schuppen in seine endgültige Position gebracht wurde | Zet 
de deuren pas waterpas als het schuurtje op de uiteindelijke plek is geplaatst | Mettere a livello le porte solo al termine del 
montaggio del deposito attrezzi nella sua posizione finale | Nivele as portas apenas depois do abrigo estar na sua localização final

Left
Gauche
Izquierdo
Verließ
Links
Sinistra
esquerdo

sc15 x 8 

MOFMS

82 MOFMS (x1) sc15 (x8)

83

Lewe

sc15 x 8 



Wewnątrz

Wewnątrz

51

sc12 (x15)

sc12 x 13

84

85

sc15 x 4

sc15 (x4)

sc12 (x15)

sc12 x 13

Inside
Intérieur
Interior
Innenseite
Binnenkant
Interno
Interior

84

Inside
Intérieur
Interior
Innenseite
Binnenkant
Interno
Interior

85

sc15 x 4

sc15 (x4)
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A B

A MOMF (x4)

MOMF (x4)MOP (x2)

OPCJA OPCJA

MONTAŻ OKIEN



A + B SMWF (x2)

1 2

Wewnątrz

WEWNĄTRZ

A + B SMWF (x2)

1

INSIDE

INTÉRIEUR

INTERIOR

INNENSEITE

BINNENKANT

INTERNO

INTERIOR

Inside
Intérieur
Interior
Innenseite
Binnenkant
Interno
Interior

2
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A + B sc15 (x18)SMWG (x4) MOWB (x2)

Inside
Intérieur
Interior
Innenseite
Binnenkant
Interno
Interior

3 4
Inside
Intérieur
Interior
Innenseite
Binnenkant
Interno
Interior

21
Wewnątrz

A + B sc15 (x18)SMWG (x4) MOWB (x2)

3 4

21

Wewnątrz
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91
Level the doors only after the shed has been placed in its final location | Mettre à niveau les portes uniquement après que l’abri ait 
été placé dans son emplacement final | Nivele las puertas solamente después de que el cobertizo haya situado en su ubicación 
final | Richten Sie die Türen erst dann waagerecht aus, nachdem der Schuppen in seine endgültige Position gebracht wurde | Zet 
de deuren pas waterpas als het schuurtje op de uiteindelijke plek is geplaatst | Mettere a livello le porte solo al termine del 
montaggio del deposito attrezzi nella sua posizione finale | Nivele as portas apenas depois do abrigo estar na sua localização final

sc12 (x17)

A MOP (x2)

Maks.

5 kg
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KONSERWACJA

OPCJE

Ten domek nie wymaga konserwacji. Malowanie lub lakierowanie nie jest potrzebne.

MOCOWANIE DOMKU NARZĘDZIOWEGO DO PODŁOŻA
Przymocuj domek narzędziowy do fundamentu, w tym celu wywierć otwory w podłodze we wcześniej zaznaczonych miejscach 
i przykręcając ją do fundamentu za pomocą odpowiednich śrub (sruby nie wchodzą w skład zestawu).

Unikalna technologia, w ktorej wykonany jest domek, pozwala na pomalowanie go na dowolny kolor. Schowka można 
używać w oryginalnym kolorze lub może on zostać pomalowany tak, aby dopasować się do otoczenia. Przed 
pomalowaniem prosimy o zapoznanie się ze szczegołową instrukcją pielęgnacji i konserwacji. Rodzaj farby: 
Ściany mogą zostać pomalowane wodną farbą akrylową do użytku zewnętrznego. Polecamy: czyste, jasne odcienie, 
wykończenie satynowe lub półpołysk. Podczas wyboru farby skonsultuj się ze swoim konsultantem ds. kolorów lub 
specjalistą od farb. Zastosowanie: Użyć wałka, aby nałożyć farbę na suchą powierzchnię ściany. Nie malować szczelin 
przypominających belki, znajdujących się w ścianach. Nie malować dachu, podłogi, łączeń ścian lub innych 
nieszczotkowanych części. Proszę pamiętać: malowanie wymaga konserwacji. Po pewnym czasie może być wymagane 
ponowne malowanie. W celu zachowania bezpieczeństwa – przed użyciem farby należy upewnić się, że postępujecie 
Państwo zgodnie ze wskazówkami dotyczącymi zachowania ostrożności i bezpieczeństwa.

MAINTENANCE | MANTENIMIENTO | WARTUNGSARBEITEN | ONDERHOUD | MANUTENZIONE | 
MANUTENÇÃO 

This shed is maintenance free. Paint or varnish are not necessary.
Cet abri ne nécessite aucun entretien. Peindre ou vernir n’est pas nécessaire.
El cobertizo no necesita mantenimiento. Tampoco hay que pintarlo ni barnizarlo.
Dieser Schuppen benötigt keine Wartung. Streichen oder Lackieren ist nicht notwendig.
Dit schuurtje is onderhoudsvrij. Het is niet nodig het te schilderen of te lakken.
Questo deposito attrezzi non richiede manutenzione. Non sono necessari pittura o vernici.
Este abrigo não requer manutenção. A pintura ou o envernizamento não são necessárias.

KETER BRUSHED SHEDS
This maintenance-free shed is made of a unique compound which enables the brushed wall-panels to be 
painted. 
The shed can be used in its original color, or the walls can be painted to match your landscape, deck, patio, or 
outdoor setting.
Prior to painting, refer to the detailed care and maintenance instructions:
• Type of paint: The walls of the shed can be painted with a water-based acrylic paint for exterior use. 
Recommended:
Solid, light shades, satin or semi-gloss finish. Consult with your color consultant or paint professional when 
choosing paint.
• Application: Use a roller to apply the paint on the wall dry surface. Do not paint the beam-like crevices in the 
walls.

Keep in mind: Painting requires maintenance. After some time, repainting may be required.
* For your safety - make sure you follow the paint’s care & safety guide prior to application.

KETER PLACARD BROSSÉ 
Ce placard n’a pas besoin d’aucun entretien et est fait d’un composé unique permettant de peindre les 
panneaux muraux brossés.
Le placard de jardin peut être utilisé dans sa couleur d’origine, ou les murs peuvent être peints pour 
s’harmoniser avec le paysage, la terrasse, le patio ou les éléments extérieurs. Avant de peindre, consultez les 
instructions détaillées et le mode d’emploi : 
• Type de peinture : les murs de l’abri peuvent être peints avec une peinture acrylique à base d’eau prévue 

indications de votre conseiller ou votre peinture lors de votre choix.
• Application : utilisez un rouleau pour appliquer la peinture sur la surface bien sèche des murs. Ne peignez 
pas les éléments de support dans les murs.  
• Ne peignez ni les fenêtres, ni les portes ou le tour de porte, ni le toit, ni le sol, ni aucun autre élément 
constituant de l’abri (seulement les murs).
Rappelez-vous : la peinture exige un certain entretien. Après un certain temps, il peut être nécessaire de 
repeindre.
* Pour votre propre sécurité, suivez bien les instructions d’utilisation de la peinture avant la première 
application.

CASETA DE ASPECTO CEPILLADO DE KETER 
Esta caseta que no requiere mantenimiento, está hecha de un compuesto único que permite pintar las paredes.
La caseta se puede utilizar con su color original o se pueden pintar las paredes para que combinen con el 
entorno, el patio o los alrededores.
Antes de pintarlo, consulte las instrucciones detalladas de cuidado y mantenimiento:
• Tipo de pintura: Las paredes del cobertizo se pueden pintar con una pintura acrílica de base acuosa para uso 
en exteriores. Se recomienda: sólida, sombras ligeras, satinada o con un acabado de semibrillo. Consulte con 
su profesional de pinturas cuando vaya a elegir una pintura.

hendiduras similares a vigas de las paredes.  
• No pinte ventanas, puertas o vigas de la puerta, el suelo o cualquier otra parte del cobertizo.
Tenga en cuenta: pintar requiere mantenimiento. Después de algún tiempo podría necesitar otra mano de 
pintura.
* Para su seguridad, asegúrese de que sigue la guía de cuidado y seguridad de la pintura antes de su 
aplicación.
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ZASADY BEZPIECZNEGO UŻYTKOWANIA

•  Domek narzędziowy przeznaczony jest wyłącznie do przechowywania rzeczy. Nie jest przeznaczony do zamieszkania.
•  Zaleca się zabezpieczenie domku narzędziowego poprzez przymocowanie konstrukcji do obiektów stałych lub przykręcenie go do podłoża
  w wyznaczonych w podłodze punktach, za pomocą odpowiednich śrub (brak śrub w zestawie).
•  Nie wykonywać montażu przy silnym wietrze oraz w niskich temperaturach.
•  Należy systematycznie sprawdzać stabilność domku oraz poziom gruntu, na którym jest on ustawiony.
•  Należy uważać na metalowe krawędzie elementów domku narzędziowego.
•  Podczas montażu lub w trakcie użytkowania należy używać tylko narzędzi wyszczególnionych w instrukcji obsługi.
•  Przy montażu i konserwacji domku narzędziowego zawsze należy nosić rękawice robocze, okulary ochronne i długie rękawy.
•  Należy unikać używania kosiarek lub kos mechanicznych w pobliżu domku narzędziowego.
•  W trakcie używania narzędzi elektrycznych zawsze należy nosić okulary ochronne i postępować zgodnie z instrukcjami producenta.
•  Domek narzędziowy należy myć przy użyciu węża ogrodowego lub łagodnych detergentów. Nie należy używać twardych szczotek lub
  silnych środków czystości, w tym odtłuszczaczy lub produktów na bazie oleju lub acetonu. Produkty te mogą trwale uszkodzić
  powierzchnię domku narzędziowego.
•  Nie należy przechowywać w domku narzędziowym gorących przedmiotów takich jak rozgrzane grille, lutownice oraz jakichkolwiek lotnych
  substancji chemicznych.
•  Należy unikać opierania ciężkich przedmiotów o ściany domku, ponieważ może to spowodować odkształcenia.
•  Dach domku narzędziowego powinien być regularnie oczyszczany z nagromadzonego śniegu bądź liści. Duże ilości śniegu na dachu mogą
  uszkodzić domek narzędziowy i być niebezpieczne dla użytkowników domku.
•  Ważnym czynnikiem przy określaniu lokalizacji dla domku narzędziowego jest siła i kierunek wiatru. Należy starać się, aby oddziaływanie
  wiatru na domek narzędziowy było stosunkowo małe, szczególnie od strony drzwi. Aby zapobiec uszkodzeniom wynikającym 
 z oddziaływania wiatru – drzwi domku powinny być zawsze zamknięte, kiedy nie jest on używany.
•  Nie stawać na dachu.
•  Przed ustawieniem domku należy skonsultować się z lokalnymi urzędami, aby sprawdzić, czy nie są wymagane pozwolenia budowlane na
  postawienie domku narzędziowego.

OGRANICZONA GWARANCJA DOŻYWOTNIA

Domek narzędziowy Keter (“Produkt”) wykonano z wysokiej jakości surowców wtórnych pod ścisłą kontrolą i nadzorem. W przypadku 
problemów z Produktem, reklamacje proszę zgłaszać do działu obsługi klienta firmy Keter na naszej stronie internetowej (www.keter.com) 
lub telefonicznie. Niniejsza gwarancja obejmuje wady wykonania lub wady materiałowe i obowiązuje na czas nieokreślony od dnia 
pierwotnego zakupu detalicznego. (Przez „wady” rozumie się niedoskonałości przeszkadzające w użytkowaniu Produktu). W takim przypadku, 
konsument zezwoli firmie Keter lub reprezentującej ją osobie sprawdzić i/lub przetestować rzekomo wadliwy produkt w laboratorium Keter 
lub w dowolnym innym miejscu wybranym według wyłącznego uznania firmy Keter. Niniejsza gwarancja nie obejmuje defektów powstałych 
w wyniku zwykłej eksploatacji, w tym między innymi rys, zadrapań lub pęknięć powstałych w trakcie użytkowania produktu, odbarwień lub 
wyblaknięcia kolorów, rdzewienia, skutków niewłaściwego użytkowania, nadużyć, zaniedbań, modyfikacji, malowania, przesuwania, 
transportu lub przemieszczania Produktu, działania “siły wyższej”, w tym między innymi opadów gradu, burzy, zalania i pożaru, a także szkód 
wynikowych lub następczych. Montaż i obchodzenie się z produktem w sposób niezgodny z zaleceniami, wytycznymi i ograniczeniami 
określonymi w instrukcji użytkowania Produktu, a także jego zastosowanie do celów komercyjnych lub publicznych, unieważniają niniejszą 
gwarancję. Firma Keter nie ponosi odpowiedzialności za żadne szkody poniesione przez konsumenta i/lub osoby trzecie lub za uszkodzenie 
bądź utratę przedmiotów znajdujących się wewnątrz lub w pobliżu domku ogrodowego. Po przedstawieniu dowodu zakupu i dowodów 
wadliwości reklamowanego produktu, z zastrzeżeniem terminowego zgłoszenia reklamacji, Keter, według własnego uznania, wymieni 
wadliwe części Produktu lub zwróci proporcjonalną część ceny zakupu obliczoną metodą amortyzacji liniowej, zakładając roczną amortyzację 
w wysokości 10% i zachowanie 10% przez cały okres gwarancji.




